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THULE recommends:

THULE beveelt aan:

THULE empfehlt: 

Prepare / Reinigen / Reinigung: 
SIKA Activator or Körabond HG83

Glue / Lijmen / Verklebung: 
SIKA 252 or Terostat MS937

Dry / Droog 
/ Trocken:

24h
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NL  
Toepassing 
- Adapterset voor de montage van een Thule Omnistor Dakluifel op een kampeerwagen Carthago C-Line 2014. 

 
Garantie 
- Lees deze montage instructies aandachtig. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie. 
 

Algemene opmerkingen  
-  Om de wand van het voertuig niet te beschadigen, draai de luifel nooit volledig uit zonder de steunarmen uit te zetten. 
-  Controleer regelmatig de bevestiging van de adapterplaat aan het voertuig. 
 

Stappen 1 tot 4 
1.1.1.1. Bepaal de positie van de adapterplaat. Boor gaten Ø3 mm. Vul de geboorde gaten op met zuurvrije silicone. 
2.2.2.2. Ontvet het dak met SIKA activator en plaats de adapter door middel van SIKA 252-lijm op geribde vlakken aan te brengen. 
3.3.3.3. Maak de adapterplaat vast met de plaatschroeven. 
4. 4. 4. 4. Haak de luifel in de adapter. Blokkeer de luifel met de twee bouten achteraan in de adapterplaat. Laat de lijm 24uur drogen en 

zet de luifel ± 5 cm open zodat de adapterplaat niet op torsie belast wordt. 

 
EN  
Application 
- Adapter set for the installation of the Thule Omnistor Roof Awnings on the Carthago C-Line 2014 camper. 

 
Warranty 

- Read the installation instructions carefully. No guarantee will be allowed for wrong installation. 

 
General remarks 
- In order not to damage the vehicle wall, never roll out the awning completely without getting the support arms out. 
- Check the fixation of the adapter to the vehicle on a regular basis. 
 

Steps 1 to 4 
1.1.1.1. Determine the position of the adapter on the roof. Drill Ø 3 mm holes. Put non-acid silicone paste into the holes. 
2.2.2.2. Remove the grease from the roof with SIKA activator. Put SIKA 252 glue on the ribbed surfaces of the adapter. 
3. 3. 3. 3. Place the adapter and fix the profile with the screws. 
4.4.4.4.    Hook the awning onto the adapter. Secure it with the bolts. Let the glue dry for 24h and leave the awning open for ± 5 cm in 

order not to torsion the adapter profile. 

 
DE 
Anwendung 
- Adapterset  für die Montage der Thule Omnistor Dach Markise auf den Reisemobilen Carthago C-Line 2014. 

 

Garantie 
- Bitte lesen Sie die Montagevorschriften gründlich durch. Bei verkehrter Montage entfallen alles Garantieansprüche. 
 

Allgemeine Bemerkungen 
- Um die Fahrzeugwand nicht zu beschädigen, die Markise nie völlig ausdrehen, ohne vorher die Stützbeine aufzustellen. 
- Kontrollieren Sie regelmäßig die Befestigung des Adapters am Fahrzeug. 
 

Schritte 1 bis 4 
1.1.1.1. Positionieren Sie den Adapter. Bohren Sie Löcher Ø 3mm. Füllen Sie die Bohrlöcher mit säurefreiem Silikon. 
2.2.2.2. Entfetten Sie die Montageflächen erst sorgfältig mit SIKA activator, bevor Sie den Adapter anbringen. Bringen Sie auf den gerippten 

Flächen Klebemasse SIKA 252 an. 
3.3.3.3. Schrauben Sie den Adapter fest mit den Schrauben. 
4. 4. 4. 4. Hängen Sie die Markise an den Adapter. Sichern Sie die Markise mit den zwei Bolzen. Lassen Sie den Klebemasse austrocknen für 24h und 

lassen Sie die Markise ± 5 cm offenstehen, um einer möglichen Verdrehung des Gehäuses vorzubeugen. 

 
FR  
Application 
- Adaptation pour montage d’un store Thule Omnistor Série 6 sur les camping-cars Carthago Chic. 

 
Garantie 
- Lisez attentivement les notices d’installation. Une mauvaise installation annule toute garantie. 

 
Remarques générales 
- Ne déroulez jamais le store complètement sans avoir fixé les pieds de support afin d'éviter que la paroi du véhicule soit endommagée. 
- Contrôlez régulièrement la fixation de l’adaptateur sur le véhicule. 

 
Étapes 1 à 4 
1.1.1.1.    Déterminez la position de l’adaptateur. Percez des trous de Ø 3mm. Utilisez de la pâte de silicone non-acide pour remplir les trous. 

2.2.2.2.    Dégraissez la toit à l’aide de SIKA activator. Mettez de la colle SIKA 252 sur les surfaces rainurées. 

3.3.3.3. Mettez des vis pour fixer l'adaptateur. 
4.4.4.4. Montez le store sur l’adaptateur. Bloquez le store avec les boulons. Pendant que la colle sèche (24h), laissez le store ouvert de 

±5 cm, afin d’éviter toutes torsions du boîtier. 


